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Living: Unique for 
cube pattern and 
Herringbone laying 
ALI’s continuous research led to 

a real innovation: thanks to some 

technical solutions, supplied upon 

request, SuperPreMass Living e 

PreMass Living  can now be laid 

in a cube pattern.  

These lines of product become 

even more exclusive, being the 

only prefinished solid wood 

panels giving the possibility 

to obtain this particular pattern.

The highly precise processing 

allows even to create cube 

patterns using different kinds 

of wood to obtain enjoyable 

chromatic effects.

SuperPreMass Living panels are 

supplied in the sizes available in 

our warehouse. In order to facilita-

te the laying procedure, however, 

we suggest to choose one of the 

following sizes: 90x450, 90x540, 

90x630 mm, to create cube 

patterns size 450x450, 540x540, 

630x630 mm respectively.

PreMass Living panels are 

supplied in a 70x420 mm size, 

which allows to create 420x420 

mm tiles. 

Thanks to special technical solu-

tions, PreMass Living can also be 

laid in a Herringbone pattern. The 

combination of the exclusive fi-

nish of these products, consistent 

with the latest design trends, and  

the Herringbone pattern, evo-

king the glamour and prestige of 

ancient rooms, creates a pleasant 

and unique effect.

Living: le seul et 
l’unique pour la 
pose en carrés et 
en point de Hongrie  
La recherche continue ALI a donné 

naissance à une grande nouveauté : 

grâce à des techniques spécifiques, 

il est maintenant possible, sur 

demande, de poser les parquets 

SuperPreMass Living et PreMass 
Living en carré. Ces produits sont 

maintenant encore plus exclusifs, 

puisque ce sont les seuls parquets 

vernis-usine en bois massif avec 

lesquels il est possible de réaliser 

cette géométrie de pose. 

La précision extrême de fabrication 

permet même de réaliser des car-

rés formés de différentes espèces 

ligneuses, en obtenant ainsi de 

belles associations chromatiques. 

En ce qui concerne le parquet 

SuperPreMass Living, il est 

nécessaire de vérifier les dimen-

sions des lattes disponibles dans 

nos entrepôts ;  toutefois, afin de 

faciliter la pose, nous conseillons 

de choisir parmi l’un des formats 

suivants : 90x450, 90x540, 

90x630 mm, afin de réaliser des 

carrés ayant respectivement les 

dimensions suivantes : 450x450, 

540x540, 630x630 mm.

Dans le cas de PreMass Living, 

les lames sont fournies dans 

la mesure 70x420 mm pour 

former des carrés de dimensions 

420x420 mm.

Une autre grande nouveauté est la 

possibilité, grâce à des techniques 

spécifiques, de poser PreMass Li-
ving en point de Hongrie. La finition 

exclusive de ces produits, conforme 

aux dernières tendances les plus 

modernes, associée à la pose en 

point de Hongrie qui évoque le char-

me et le prestige du passé, en font 

une magnifique création unique. 

Living: l’unico per 
posa a quadrotte 
e a spina di pesce 
Dalla ricerca continua di ALI è 

nata una grande novità: grazie ad 

alcuni accorgimenti tecnici è ora 

possibile, su richiesta, poter posare 

a quadrotte SuperPreMass Living 

e PreMass Living. In questo modo 

tali linee di prodotto diventano 

ancor più esclusive, essendo i soli 

prefiniti in legno massello con i 

quali è possibile realizzare in opera 

questa geometria di posa.

L’assoluta precisione di lavorazione 

consente addirittura di realizzare 

quadrotte formate da specie legno-

se diverse, riuscendo in tal modo 

ad ottenere piacevoli accostamenti 

cromatici.

Per quanto riguarda SuperPre-

Mass Living occorre verificare le 

dimensioni dei listoni disponibili 

nei nostri magazzini; tuttavia al fine 

di agevolare la posa consigliamo 

uno tra i seguenti formati: 90x450, 

90x540, 90x630 mm, per realizza-

re quadrotte di dimensioni rispet-

tivamente 450x450, 540x540, 

630x630 mm.

Nel caso di PreMass Living i 

listelli vengono forniti nella misura 

70x420 mm per formare quadrotte 

di dimensioni 420x420 mm.

Altra novità riguarda la possibilità, 

ottenuta grazie a particolari accor-

gimenti tecnici, di posare PreMass 

Living a spina di pesce. La finitura 

esclusiva di questi prodotti, in linea 

con le ultime e moderne tendenze 

progettuali, unita alla posa a spina 

di pesce, che evoca il fascino e il 

prestigio delle ambientazioni di 

un tempo, crea un abbinamento 

piacevolmente unico.

Living: einzigartig 
für Verlegung 
von Würfel- und 
Fischgrätmuster 
Mit dem Würfelmuster präsentiert 

ALI Parquets ein neues Highlight 

für die Linien SuperPreMass Living 

und PreMass Living.

Diese Versionen werden somit 

noch exklusiver, da es sich um das 

einzige werkseitig endbehandelte 

Massivholz-Fertigparkett handelt, 

dass im Würfelmuster verlegt 

werden kann.

Die absolute Präzision in der 

Verarbeitung ermöglicht sogar die 

Kombination verschiedene Holz-

arten, um individuelle Würfel-

-Designs zu realisieren.

Bei der Version SuperPreMass 

Living müssen die gewünschten 

Maße jeweils angefragt und die 

Verfügbarkeit überprüft werden. 

Es werden die Formate 90x450, 

90x540, 90x630 mm ange-

boten, um Würfel in den Dimen-

sionen 450x450, 540x540 und   

630x630 mm zu erhalten.

Bei PreMass Living werden die 

Stäbe im Format 70x420 mm 

geliefert, um Würfel mit den Maßen 

420x420 mm zu verlegen.

Mit dem werkseitig endbehandel-

ten Massivparkett PreMass Living 

lassen sich nun eine Vielzahl von 

Verlegemustern umsetzen; die 

Varianten der Kollektion reichen 

vom traditionellen Fischgrät, 

Würfel- oder Englischer Verband, 

Schiffsboden bis zum modernen 

Leiterverband.



- Living

P
re

M
a
ss

 L
iv

in
g
 D

o
u
ss

ié



Living - bellezza 
in rilievo  
SuperPreMass Living 

e PreMass Living:

i nuovi frutti della ricerca 

ALI Parquets.

L’azienda ha ascoltato 

attentamente le esigenze nate 

dal mercato e dopo aver messo 

a punto nei propri laboratori 

tecnologie all’avanguardia 

ha ottenuto un parquet 

di pura materia.

Le doghe, tutte in pieno 

massello, sono disponibili 

in diverse specie legnose 

e due formati;

la lavorazione spazzolata

esalta il rilievo delle venature, 

mentre la finitura opaca 

rispetta il legno nella sua 

originaria e splendida bellezza.

Il nostro sogno adesso è vostro. 

Naturalmente da ALI Parquets.

Living - erhabene 
Schönheit  
SuperPreMass Living und 

PreMass Living sind die neuesten 

Kreationen der bei ALI Parquets 

betriebenen Forschung.

Das Unternehmen hat die 

am Markt hervortretenden 

Anforderungen sorgfältig erfasst, 

daraufhin in den werkseigenen 

Labors fortschrittlichste 

Technologien entwickelt und 

dank dieser ein Parkett aus reiner 

Materie geschaffen.

Die durchweg aus Massivholz 

bestehenden Parkettstäbe sind 

in verschiedenen Holzarten und 

zwei Formaten erhältlich. Durch 

die gebürstete Oberfläche wird die 

Maserung des Holzes besonders 

deutlich hervorgehoben, während 

die matte Oberflächenveredelung 

das Holz in seiner ursprünglichen 

und natürlichen Schönheit schützt 

und respektiert.

Nun ist es Ihr Traum.

Natürlich von ALI Parquets.

Living - beauty 
you can feel  
SuperPreMass Living and 
PreMass Living: 
the latest products 

of ALI Parquets research.

The company has listened 

carefully to the market’s demands 

and developed state-of-the-art 

technologies in its own 

laboratories to produce a parquet 

made of pure matter.

The boards, all in solid wood, 

are available in different types 

of wood and two sizes; 

the brushing procedure brings 

the vein pattern into relief, while 

the matt finish maintains all the 

wood’s original splendid beauty 

intact.

Now our dream is yours. 

From ALI Parquets, naturally.

Living - beauté 
en relief  
SuperPreMass Living et

PreMass Living: 
les nouveaux fruits de la 

recherche ALI Parquets.

L’entreprise a écouté 

attentivement les exigences 

provenant du marché et 

après avoir mis au point des 

technologies de pointe dans ses 

laboratoires, elle a obtenu un 

parquet en matière pure. 

Les lames, toutes en bois massif, 

sont disponibles en différentes 

espèces ligneuses et en deux 

formats ; la fabrication brossée 

exalte le relief des veinures, alors 

que la finition opaque respecte le 

bois et préserve sa beauté d’origine. 

Le rêve est maintenant à vous. 

De ALI Parquets, naturellement.
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Morbide linee
in grande formato  
Una delle caratteristiche

del legno che più ci affascina

è la venatura.

In SuperPreMass Living

il rilievo delle linee è ancora

più esaltato dalle dimensioni

dei listoni (90 x 600÷900 mm).

Pavimento di assoluta

qualità interamente realizzato

in legno massello,

SuperPreMass Living è il frutto

dell’esclusiva lavorazione ALI

che, grazie alla spazzolatura

e alla finitura opaca, rispetta

la naturalezza del legno

e conferisce matericità, senza

rinunciare ad una protezione

ottimale del pavimento.

Con SuperPreMass Living

ALI Parquets conferma

il suo impegno nella proposta

di pavimenti unici sia nelle

parti a vista, sia nelle soluzioni

tecniche di montaggio.

weiche Linien auf 
großem Format  
Eines der faszinierendsten 

Merkmale von Holz ist seine 

Maserung.

Bei der Version SuperPreMass 

Living werden diese Linien durch 

die Abmessungen der Stäbe (90 

x 600÷900 mm) noch stärker 

hervorgehoben. 

Der ganz aus Massivholz 

bestehende Bodenbelag 

SuperPreMass Living ist 

das Ergebnis des exklusiven 

Bearbeitungsverfahrens von ALI, 

bei dem dank der Bürstung und 

der matten Oberflächenveredelung 

einerseits die Natürlichkeit des 

Holzes bewahrt und andererseits 

dem Belag Stofflichkeit verliehen 

wird, ohne auf den optimalen 

Schutz des Fußbodens verzichten 

zu müssen.

Mit SuperPreMass Living 

bestätigt das Unternehmen 

ALI Parquets sein Engagement 

in der Entwicklung von 

Bodenbelägen, bei denen 

sowohl die sichtbaren Elemente 

als auch die im Verborgenen 

liegende Montagetechnik einfach 

einzigartig sind. 

Rounded lines
in large size 
One of wood’s most fascinating

characteristics is its vein pattern.

In SuperPreMass Living the

relief pattern of the vein lines

is further emphasised by the size 

of the boards (90 x 600÷900 mm).

A floor covering of absolute

quality made entirely from solid 

wood, SuperPreMass Living is 

produced using an exclusive ALI 

process, in which a matt finish 

is applied to the brushed material 

to preserve all the wood’s natural 

appeal and make it even more 

tactile, while still ensuring 

optimal protection.

With SuperPreMass Living, ALI 

Parquets confirms its commitment 

to supplying floors which are 

unique in both appearance and 

technical installation features.

Lignes souples en 
grand format 
L’une des caractéristiques du bois 

qui nous fascine le plus est sa 

veinure. 

Dans le parquet SuperPreMass 
Living, le relief des lignes 

est encore plus exalté par les 

dimensions des lames (90 x 

600÷900 mm).

SuperPreMass Living, un pavage

d’excellente qualité entièrement

réalisé en bois massif, est le

fruit de la fabrication exclusive

ALI qui, grâce au brossage

et finition opaque, respecte les

caractéristiques naturelles du

bois et lui confère une matière

particulière, sans renoncer à une

protection optimale du pavage.

Avec SuperPreMass Living,

ALI Parquets confirme son

engagement pour proposer des

pavages uniques aussi bien au

niveau des parties visibles que

des solutions techniques de

montage.
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Toccare per credere  
La linea PreMass, prodotto

di eccellenza nella gamma ALI, 

presenta Living: pavimento tutto 

in legno massello con venature 

in rilievo, ottenuto con una 

esclusiva lavorazione che rispetta 

la naturalezza della materia, senza 

rinunciare ad una finitura in grado 

di proteggere al meglio il pavimento.

Grazie alla spazzolatura e finitura 

opaca vengono esaltate le morbide 

linee del legno, belle da vedere

e piacevoli da toccare.

Da tempo in uso nei listoni di grandi 

dimensioni, la bisellatura sui quattro 

lati ha trovato spazio anche nei

formati inferiori in legno massello, 

contribuendo in tal modo al 

raggiungimento di risultati estetici 

di pregio.

Grazie alla sua accurata finitura, 

anche Living, come tutta la 

gamma PreMass, offre un’estrema 

praticità di messa in opera: non 

solo è in legno massello come i 

migliori parquet tradizionali, ma al 

contrario di questi non richiede

levigatura e finitura in opera.

überzeugend bei 
Berührung  
Für die Linie PreMass, einem 

Spitzenprodukt aus dem Angebot 

von ALI, wird hier die Version 

Living präsentiert, ein vollständig 

aus Massivholz bestehender 

Bodenbelag mit hervorgehobener 

Maserung. Durch eine exklusive 

Bearbeitung wird die Natürlichkeit 

des Holzes bewahrt, ohne auf 

eine Oberflächenveredelung zu 

verzichten, die dem Fußboden 

einen optimalen Schutz bietet. 

Dank der Bürstung und der extra- 

matten Oberflächenveredelung 

kommen die weichen Linien des 

Holzes besonders zur Geltung; 

optisch ansprechend und 

haptisch angenehm. Die Mikro-               

-Fase an allen vier Seiten und 

die gebürstete Struktur, die seit 

längerem bei Dielen mit großen 

Abmessungen eingesetzt wird, 

kommt nun auch bei kleineren 

Formaten aus Massivholz zur 

Anwendung und betont in 

Kombination mit der extra matten 

Oberflächenveredelung die 

Schönheit der Einzelelemente 

auf besondere Weise. Dank der

sorgfältigen Oberflächenbear- 

beitung gewährleistet 

Living – ebenso wie die restliche 

PreMass-Palette - extrem 

praktisches Verlegen: nicht nur, 

weil dieser Belag genauso wie die 

besten traditionellen Parkettböden 

aus Massivholz besteht, sondern 

auch weil im Gegensatz dazu 

bei ihm kein Abschleifen und 

keine weitere Bearbeitung 

der Oberfläche am Verlegeort 

erforderlich ist.

Touching is believing  
The PreMass line, top of the

ALI range, is now extended

to include Living: a floor

covering in solid wood

throughout with relief vein

pattern, created through an

exclusive process which retains 

all the material’s natural beauty 

while still providing a finish that 

provides the floor with optimal 

protection.

Application of a matt finish to

the brushed material enhances

the wood’s soft lines, lovely to

look at and pleasant to touch.

An established procedure on

large strips, bevelling on all

four sides is now also introduced

on smaller-sized solid wood 

parquet boards, helping

to produce stunning visual effects.

Thanks to its precision finishing, 

Living, like all PreMass range 

products, is extremely easy to 

install: it is in solid wood like 

the best traditional parquets, 

but unlike them it does not need 

sanding and finishing after laying.

Il faut le toucher 
pour le croire  
La ligne PreMass, un produit 

d’excellence de la gamme 

ALI, présente Living : un pavage 

entièrement en bois massif avec 

des veinures en relief, est réalisé 

au moyen d’une fabrication 

exclusive qui respecte la nature 

de la matière, sans renoncer à une 

finition à même de protéger au 

mieux le pavage.

Grâce au brossage et finition 

opaque, les lignes souples du bois 

sont soulignées, belles à voir et 

agréables à toucher.

Utilisé depuis longtemps sur les 

lames de grandes dimensions, 

le biseautage des quatre côtés 

a également trouvé sa place 

dans les formats plus petits en 

bois massif, contribuant ainsi à 

atteindre d’excellents résultats 

esthétiques.

Grâce à sa finition de précision, 

Living, comme toute la gamme 

PreMass, offre une pose 

extrêmement pratique : il est en 

bois massif, comme les meilleurs 

parquets traditionnels, mais au 

contraire des autres parquets 

de ce type, il ne requiert pas de 

ponçage et de finition après la 

pose.

10∙11
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RAPPRESENTATIVITÀ DEI CAMPIONI 
E DELLE IMMAGINI
Ogni elemento in legno della medesima 
specie legnosa possiede un aspetto 
originale ed unico, che dipende sia dalle 
caratteristiche climatiche e mineralogiche 
del luogo di accrescimento della pianta di 
provenienza, che dal suo punto di prelievo 
e dal suo orientamento nel tronco. 
Di conseguenza le tonalità di colore 
e le fibrature campionate al vero sono 
da intendersi indicative e non vincolanti.
Le illustrazioni di questo stampato sono 
quindi ancor meno rappresentative 
della variabilità naturale che rende unico 
ed irripetibile ogni elemento in legno.
Per effetto del processo di alterazione 
cromatica provocato dalla luce solare, 
i legni ad essa esposti tendono 
nel tempo a modificare la propria coloritura 
superficiale, a seconda della specie legnosa 
e del particolare trattamento di finitura 
applicato.
Per tutto quanto sopra, elementi in legno 
facenti parte della stessa specie possono 
presentare aspetto e tonalità anche 
palesemente diversi fra loro.

FIDELITY OF SAMPLES 
AND ILLUSTRATIONS
Every piece of wood of the same type has 
a unique, original appearance deriving 
both from the weather conditions and soil 
chemistry of the area where the tree grew, 
and from the point of the trunk from which 
the piece was obtained. Colour shades 
and vein characteristics of samples are 
therefore purely guideline and not binding. 
The illustrations in this document are 
therefore even less effective in reflecting 
the natural variation that makes every 
item made from wood truly unique and 
unrepeatable. Due to the colour changes 
triggered by exposure to sunlight, the 
surface colour of wood exposed to the 
sun tends to vary over time, depending 
on the type of wood and the specific finish 
applied. For all the above reasons, there 
may be clear differences in appearance and 
shade even between items made from the 
same type of wood.

DARSTELLUNGSTREUE DER MUSTER 
UND ABBILDUNGEN
Jedes Element aus Holz ist immer ein 
Einzelstück, das keinem anderen gleicht, 
auch wenn es aus derselben Holzart 
gefertigt ist. Sein Aussehen hängt nicht nur 
von den klimatischen und mineralogischen 
Eigenschaften des Ortes ab, an dem die 
Pflanze gewachsen ist, sondern auch von 
der Entnahmestelle und der Position im 
Baumstamm.
Die Holztonalitäten und Maserungen 
der Musterstücke haben folglich nur 
Beispielcharakter und sind keinesfalls 
verbindlich. Die hier dargestellten 
Abbildungen können die natürliche Vielfalt, 
die jedes Holzelement so einzigartig macht, 
nicht originalgetreu wiedergeben. 
Aufgrund der durch das Sonnenlicht 
hervorgerufenen Verfärbung verändert sich 
die Oberflächenfarbe des Holzes im Laufe 
der Zeit. Dieser Prozess ist je nach Holzart 
und angewandter Oberflächenbehandlung 
unterschiedlich stark. Wie aus den obigen 
Ausführungen hervorgeht, können also 
Elemente aus ein und derselben Holzsorte 
deutliche Unterschiede im Aussehen und in 
der Tönung aufweisen.

REPRÉSENTATIVITÉ DES 
ÉCHANTILLONS ET DES IMAGES
Chaque élément en bois provenant de la 
même espèce ligneuse possède un aspect 
original et unique, qui dépend aussi 
bien des caractéristiques climatiques 
et minéralogiques du lieu de croissance 
de la plante de provenance que de 
l’endroit de coupe dans le tronc ainsi 
que de l’orientation dans le tronc. Par 
conséquent, les tonalités de couleur et les 
fils échantillonnés doivent être considérés 
comme indicatifs et non contraignants. 
Les illustrations de cet imprimé sont 
donc encore moins représentatives de 
la variabilité naturelle qui rend chaque 
élément en bois unique et spécial.
Sous l’effet du processus d’altération 
chromatique provoqué par la lumière du 
soleil, les bois qui y sont exposés tendent 
avec le temps à subir une modification 
de leur couleur de surface, en fonction 
de l’espèce ligneuse et du traitement de 
finition particulier appliqué.
Pour toutes ces raisons, les éléments en 
bois provenant de la même espèce ligneuse 
peuvent présenter un aspect et des tonalités 
parfois même fortement différents entre eux. 
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